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 英語論文投稿の際に提出が求められるカバーレターは、短

い枚数制限の中で効果的に論文の有用性をアピールすること

が求められます。本セミナーではカバーレターに求められる

構成や効果的なアピール方法、また実際に査読されて付けら

れたコメントへの対応について、学術出版トレーナー・コン

サルタントを講師に迎えてお話しいただきます。 

 また、併せてURA推進室より論文投稿先を検討する際のハ

ゲタカジャーナルのチェックに役立つチェックシートを紹介

します。  

奥窪記念ホール（本荘北地区） 

お申し込み  

事前申込にご協力ください 
https://bit.ly/2KXhLOD 

David Kipler  氏 
エディテージ（カクタス・コミュニケーションズ株式会社）  

学術出版トレーナー・コンサルタント   

お問合せ 

大学院先導機構 URA推進室 

担当：福田・上田・Sanderson（3307・3302） 

research-coordinator@jimu.kumamoto-u.ac.jp 

https://poie.kumamoto-u.ac.jp/URA-web/  
熊本大学 URA 

学術コミュニケーション、サイエンスコミュニケーションのス

ペシャリスト。第一言語が英語ではない研究者が、より多くの

読者や聴衆を獲得するためのサポートを得意とする。東邦大学

医学部、東京大学、リーディング、ライティング、医学英語等

の講師を勤めた。現在も慶應大学で講師を勤める。BELS認定

校正者、Journal of Epidemiology元言語エディター。  

意外と悩ましい論文の前と後  

効果的な 

論文カバーレター作成と査読対策  

※使用言語は英語ですが、聞き取りやすい英語を話されます。 

 

 
カバーレターは 

定型文でいい？ 不条理なコメントに 

何と答えたら… 



David Kipler, ELS 

A “Skill Up” Seminar for Kumamoto University Researchers  

Fri  16:00－17:30 １２.２０ 
2 0 1 9  

Cover letters are often required when submitting an Eng-
lish language scientific paper. To be effective, these letters 
must persuade editors to send the manuscript for peer re-
view within a restricting word limit. In this seminar, an aca-
demic publishing trainer & consultant will discuss cover letter 
composition, persuasive writing techniques, and effective 
responses to peer review comments.  
 After the main presentation, the URA Office will briefly 
introduce a new tool that allows researchers to perform a 
self-analysis of journals that may be predatory in nature.   

Okukubo Memorial Hall (Honjo Campus) 

Regist rat ion  

Please register in advance: 
https://bit.ly/2KXhLOD 

Editage (Cactus Communications) 

Academic Publishing Trainer & Consultant 

Contact 
Information 

Research Support Division, URA Office 

URAs: Fukuda, Ueda, & Sanderson（3307, 3302） 

research-coordinator@jimu.kumamoto-u.ac.jp 

https://poie.kumamoto-u.ac.jp/URA-web/ 
 

熊本大学 URA 

As an academic/science communications specialist, David 

supports researchers whose primary language is not English. 

He is a lecturer of reading/writing medical science at Toho 

University School of Medicine for 14 years, and has formerly 

taught at both Tokyo and Keio Universities. He is a BELS 

accredited copy editor and has been a language editor for 

the Journal of Epidemiology. 

Before and after  submiss ion  

Writing Effective Cover Letters  

& Peer Review Responses  

※This seminar will be conducted in (easy to understand!) English. 

 

 Is it OK to use a 

boilerplate cover 

letter? 
How should I reply to this 

absurd comment?… 


